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Model number Size
398511 10
398540 10
398541 10
581414 10
581511 7
581516 9

m Gebrauchsanweisung

VERORDNUNG (EU) 2016/425
Handschuhe Kat I/EN ISO
21420:2020 ,,Nur bei minimalen
Gefahren®

Handhabung
Da die Handschuhe speziellen Zwecken
angepasst sind, kdnnen die Léngen von den
Anforderungen der EN ISO 21420:2020
abweichen.
Handschuhe zum Schutz vor oberflachli-
chen mechanischen Verletzungen und Wit-
terungseinflissen nicht extremer Art.
Handschuhe vor Gebrauch auf Unversehrt-
heit priifen. Beschadigte oder in ihrer Eigen-
schaft veranderte Handschuhe nicht mehr
verwenden.
Hinweis: Vor dem Einsatz sollte der
Anwender eine Risikoanalyse
durchfiihren, indem die Eignung
eines bestimmten Schutzhandschu-
hes flir den vorgesehenen Einsatz-
bereich gepriift wird. Die maximale
Tragedauer ist abhangig von der
ausgefuhrten Tatigkeit und Person.

Lagerung
Bei 5 °C bis 25 °C, trocken, dunkel.
vor UV-Strahlung schiitzen

Alterung

Eine Verfallszeit kann nicht genannt wer-
den, da eine Abhangigkeit zum Grad des
VerschleilRes, des Gebrauchs und zu dem
Einsatzgebiet besteht.

Entsorgung

Die Handschuhe sind bei sachgerechter
Behandlung im Hausmlill zu entsorgen. Ver-
unreinigte Schutzhandschuhe, von denen
eine Gefahr ausgehen kann, sind entspre-
chend fachgerecht zu entsorgen. Informati-
onen dazu erhalten Sie beim zustandigen
Abfallbeseitigungsverband.

Reinigung und Pflege
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Material

Baumwoll-Jersey
Konformitatserklarung:

Die Konformitatserklarung kann auf der fol-
genden Webseite heruntergeladen werden:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

I Manuale di istruzioni

DECRETO (UE) 2016/425 Guanti
cat. I/EN 1SO 21420:2020 «Solo
per pericoli minimi»

Utilizzo

Poiché i guanti sono adattati per scopi parti-

colari, le lunghezze possono differire dai

requisiti di cui alla norma EN ISO

21420:2020.

Guanti per proteggere dalle lesioni mecca-

niche superficiali e dalle intemperie di tipo

non estremo.

Controllare prima dell’'uso che i guanti siano

integri. Non utilizzare piu i guanti danneg-

giati o che, comunque, hanno perso le loro

caratteristiche.
Nota: Prima dell’'uso I'utente
dovrebbe fare un’analisi dei rischi
verificando la compatibilita di un
determinato paio di guanti di prote-
zione per il campo d’impiego previ-
sto. La massima durata d’uso
dipende dall’attivita svolta e dalla
persona.

Immagazzinaggio

Da 5 °C a 25 °C, al buio e all'asciutto.
proteggere dalle radiazioni UV
Invecchiamento

Non & possibile indicare un periodo di
degrado, in quanto esso dipende dal grado
di usura, dall'utilizzo e dall’ambito di appli-
cazione.

Art.-Nr. 398511, 398540, 398541, 581414, 581511, 581516

Smaltimento

Se usati in modo corretto, i guanti possono
essere smaltiti nei rifiuti domestici. | guanti
contaminati, da cui possano derivare peri-
coli, vanno smaltiti secondo specifiche
disposizioni. Informazioni in merito sono
disponibili presso I'associazione per lo
smaltimento dei rifiuti di competenza.

Pulizia e manutenzione
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Materiale

Cotone-jersey

Dichiarazione di conformita:

La dichiarazione di conformita si puo scari-
care dal seguente sito web:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

m Manuel d’utilisation

REGLEMENT (UE) 2016/Gant 425
Cat I/EN 1SO 21420 :2020 « Uni-
quement en cas de risque mini-
mal ».

Manipulation

Etant donné que les gants sont congus pour

des buts précis, il se peut que les longueurs

différent des exigences de la norme EN ISO

21420 :2020.

Gants de protection contre les blessures

mécaniques superficielles et les influences

climatiques non extrémes.

Vérifiez que les gants sont intacts avant de

les utiliser. N'utilisez plus des gants endom-

magés ou dont les propriétés sont modi-

fiées.
Remarque : Avant I'utilisation, I'uti-
lisateur doit mener une analyse de
risque en vérifiant si les gants de
protection conviennent pour l'utilisa-
tion prévue. La durée maximale de
port dépend de I'activité exercée et
de la personne.

Stockage

De 5 °C a 25 °C, sec, sombre.

A protéger contre les rayons UV
Vieillissement

Il est impossible d’indiquer une période de
péremption étant donné qu'il existe une
dépendance entre le degré d’'usure, I'utilisa-
tion et le domaine d'utilisation.

Mise au rebut

Il convient de vous débarrassez des gants
en les jetant avec les ordures ménageres.
Les gants de protection usés qui pourraient
provoquer un accident doivent étre jetés
comme il se doit. Vous obtiendrez des infor-
mations a ce sujet auprés de 'association
pour I'élimination des déchets responsable.

Nettoyage et entretien
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Matériau :

Jersey en coton

Déclaration de conformité :

La déclaration de conformité peut étre télé-
chargée a partir du site Web suivant :
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

m Operating instructions

REGULATION (EU) 2016/425
Gloves Cat I/EN ISO 21420:2020
“Only for minimal risks”
Handling
Since the gloves are customised for special
purposes, the lengths may deviate from the
requirements of EN ISO 21420:2020.
Gloves for protection against superficial
mechanical injuries and non-extreme
weather conditions.
Check the gloves for damages before use.
Damaged gloves or those that appear to
have changed properties should not be
used.
Note: Before use, the user should
carry out a risk assessment by
checking the suitability of a specific
protective glove for the intended
application. The maximum wearing
time depends on the activity and
person.

Storage

Between 5 °C and 25 °C, dry, dark.

protect against UV radiation

Ageing

An expiration date cannot be stated, as this
depends on the degree of wear, the purpose
of use and the area of application.

Disposal

Correct handling requires the gloves to be
disposed of in the household waste. Con-
taminated protective gloves which may
pose a risk are to be disposed of profession-
ally. Information can be obtained from the
relevant waste disposal authorities.

Cleaning and care

AP

Material
Cotton-jersey

Declaration of conformity:

The declaration of conformity can be down-
loaded from the following website:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-kon-
formitaetserklaerung/

Navod k pouziti
NARIZENI (EU) 2016/425 rukavice
kat. I/EN 1SO 21420:2020 ,,Pouze
pfi minimalnim nebezpeci“
Zachazeni
ProtozZe jsou tyto rukavice pfizplisobeny na
specialni ucel, mohou se délky odchylovat
od pozadavk( normy EN ISO 21420:2020.
Rukavice na ochranu pfed povrchovym
mechanickym zranénim a povétrnostnimi
vlivy nikoliv extrémniho druhu.
Pfed pouzitim zkontrolujte neporuSenost
rukavic. Poskozené rukavice nebo rukavice
se zménénymi vlastnostmi dale nepouzi-
vejte.
Poznamka: Pfed pouzitim by mél
uzivatel provést analyzu rizik ovére-
nim vhodnosti ur¢ité ochranné ruka-
vice na pfedpokladany ucel pouziti.
Maximalni doba no$eni zavisi na
provadéné ginnosti a osobé.
Skladovani
P¥i teploté 5 °C az 25 °C na suchém a tma-
vém misté.
Chrarite pred UV zarenim
Starnuti
Dobu znehodnoceni nelze uvést, protoze
zde existuje zavislost na stupni opotiebeni,
zpUsobu a oblasti pouzivani.
Likvidace
Rukavice je nutné pfi spravném zachazeni
zlikvidovat spole¢né s odpadem z domac-
nosti. Znecisténé ochranné rukavice, z
nichZ by mohlo vyplyvat néjaké riziko, je
nutné odborné zlikvidovat. Potfebné infor-
mace obdrzite v pfislusném sdruzeni pro
likvidaci odpadu.
Cisténi a oSetrovani

w1 LB

Material

Bavina — pletenina

Prohlaseni o shodé:

ProhlaSeni o shodé si muzete stahnout na
nasledujici webové strance:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

m Navod na pouzitie

NARIADENIE (EU) 2016/425 ruka-
vice kat. I/EN ISO 21420:2020
»Len pri minimalnom nebezpe-
censtve“

Zaobchadzanie

Vzhladom nato, Ze tieto rukavice su prispd-

sobené na Specidlny Ucel, je mozné, Ze

dlZky sa odchyluju od poziadaviek normy

EN SO 21420:2020.

Rukavice na ochranu proti povrchovym

mechanickym poraneniam a vplyvom poca-

sia nie extrémneho druhu.

Pred pouzitim skontrolujte neporusenost

rukavic. PoSkodené rukavice alebo ruka-

vice so zmenenymi vlastnostami dalej

nepouzivaijte.
Poznamka: Pred pouzitim by mal
pouzivatel vykonat analyzu rizik
overenim vhodnosti urditej ochran-
nej rukavice na predpokladany Gcel
pouzitia. Maximalna doba nosenia
zavisi od vykonavanej ¢innosti a
osoby.

Skladovanie

Pri teplote 5 °C do 25 °C na suchom a tma-

vom mieste.

Chrante pred UV Ziarenim

Starnutie

Doba pouzivania sa neda uviest z dévodu v

zavislosti na miere opotrebenia, spésobu a

oblasti pouzitia.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Likvidacia

Rukavice treba pri spravnom zaobchadzani
zlikvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Znecdistené ochranné rukavice, z ktorych by
mobhlo vyplyvat nejaké riziko, treba odborne
zlikvidovat'. Prislusné informacie ziskate na
kompetentnom zvaze pre likvidaciu odpadu.

Cistenie a o$etrovanie

AP

Material
Bavina-dzersej

Vyhlasenie o zhode:

Vyhlasenie o zhode si mbzete stiahnut na
nasledovnej webovej stranke:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

Instrukcje obstugi

ROZPORZADZENIE (UE) 2016/
425 Rekawice Kat I/EN ISO
21420:2020 ,,Tylko dla minimal-
nych zagrozen”

Uzytkowanie

Poniewaz rekawice sg dopasowane do spe-

cjalnych celdw, ich dlugos$ci moga odbiegaé

od wymagan normy EN 1SO 21420:2020.

Rekawice do ochrony przed powierzchow-

nymi, mechanicznymi obrazeniami i wpty-

wem nieekstremalnych warunkéw atmosfe-
rycznych.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rekawice nie

s uszkodzone. Nie uzywac rekawic nosza-

cych znamiona uszkodzenia lub zmienio-

nych witasciwosci.
Wskazowka: Przed uzyciem uzyt-
kownik powinien przeprowadzi¢
analize ryzyka, sprawdzajgc przy-
datnos$¢ okreslonych rekawic
ochronnych do przewidzianego
zastosowania. Maksymalny czas
noszenia jest uzalezniony od wyko-
nywanej czynnosci i od osoby.

Przechowywanie

W temperaturze 5°C do 25°C, w suchym i

ciemnym miejscu.

chroni¢ przed promieniowaniem UV

Zuzywanie

Nie mozna okresli¢ terminu przydatnosci,

poniewaz zalezy to od stopnia zuzycia,

uzytkowania i zakresu zastosowania.

Utylizacja

Przy wiasciwym obchodzeniu sig rekawice

mozna usuwac z odpadami domowymi.

Zanieczyszczone rekawice, ktére mogg sta-

nowi¢ zagrozenie, nalezy fachowo utylizo-

wac. Informacje na temat utylizacji mozna
uzyskac¢ w odpowiednim zaktadzie utylizacji
odpadow.

Czyszczenie i konserwacja

AP

Materiat

Bawetng z dzersejem

Deklaracja zgodnosci:

Deklaracje zgodnosci mozna pobraé z
ponizszej strony internetowe;j:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

m Priroénik za uporabo

UREDBA (EU) 2016/425 rokavice
kat. VEN 1SO 21420:2020 ,,Samo
pri minimalnih nevarnostih“

Uporaba

Ker so rokavice prilagojene posebnim

namenom, lahko dolZine odstopajo od zah-

tev standarda EN 1SO 21420:2020.

Rokavice za za$¢ito pred povrSinskimi

mehanskimi poskodbami in neekstremnimi

vremenskimi vplivi.

Pred uporabo preverite, ali so rokavice

neposkodovane. Poskodovanih rokavic ali

tak8nih s spremenjenimi lastnostmi ne upo-

rabljajte vec.
Nasvet: Pred uporabo mora upo-
rabnik opraviti analizo tveganja ter
tako preveriti primernost dolocene
zascitne rokavice za predvideno
podrocje uporabe. NajdaljSe
obdobje uporabe je odvisno od dela,
ki ga opravlja oseba.

SkladiSc¢enje

Pri 5 °C do 25 °C, na suhem, temnem pro-

storu.

za$cititi pred UV-sevanjem

Staranje

Roka uporabe ni mogoce navesti, ker je

odvisen od stopnje obrabe, uporabe in

obmocja uporabe.

Odstranjevanje

Pri pravilni uporabi je mogoce rokavice
zavrec¢i med gospodinjske odpadke. One-
snazene zascitne rokavice, ki lahko pred-
stavljajo nevarnost, je treba strokovno
odstraniti. Informacije v zvezi z odstranjeva-
njem prejmete pri pristojnem zdruzenju za
odstranjevanje odpadkov.

Ciséenje in nega
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Material

Bombazni jersey

Izjava o skladnosti:

Izjavo o skladnosti lahko prenesete z nas-
lednje spletne strani:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

m Hasznalati utasitas

(EU) 2016/425 rendelet I. kat.
kesztyG/EN 1SO 21420:2020
»Csak minimalis veszélyekre”

Kezelés

Minthogy a keszty(k specialis céloknak

megfeleléen vannak kialakitva, a hosszuk

az EN 420:2003:A1:2009 szabvany kovetel-

ményeitél eltérhetnek.

Kesztyd, feliiletet érinté mechanikus sértilé-

sek és nem rendkivili id6jarasi viszontagsa-

gok elleni védelemre.

Hasznalat el6tt ellendrizze a keszty( sértet-

lenségét. Ne hasznalja tébbé a sérilt vagy

a médosult tulajdonsagokkal bird kesztydt.
Megjegyzés: Hasznalata el6tt a fel-
hasznalonak kockazatelemzést kell
végeznie, amelynek soran egy bizo-
nyos védokesztylinek a varhaté fel-
hasznalasi teriiletre valo alkalmas-
sagat kell megvizsgalni. A maxima-
lis hordasi id6 figg a végzett
tevékenységtol és a személytol.

Tarolas

5 °C — 25 °C fokon, széraz, fénytél védett

helyen tarolando.

UV-sugérzas ellen védeni kell

Oregedés

Nem lehet lejarati id6t megnevezni, mivel az

fligg az alkalmazasi terlilettdl, a hasznalat-

tol és koptatas fokatdl.

Hulladékkezelés

Szakszer( kezelés mellett a keszty(it haz-

tartasi hulladékként lehet artalmatlanitani. A

szennyezett védokesztyliket, amelyek

veszélyt jelenthetnek, ennek megfeleléen

szakszer(en kell artalmatlanitani. Informa-

cidkért forduljon az illetékes hulladékkeze-

|ési szervekhez.

Tisztitas és gondozas
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Anyaga

Pamut-jersey

Megfelel6ségi nyilatkozat:

A megfelel&ségi nyilatkozatot a kdvetkez6
oldalrdl lehet letdlteni:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

LI Priruénik za uporabo

UREDBA (EU) 2016/425 rukavice
kat. I/EN 1SO 21420:2020”Samo za
minimalne opasnosti”

Rukovanje

Posto su rukavice prilagodene posebnim

namjenama, duzine mogu odstupati od

zahtjeva EN 420: 2003 + A1: 2009.

Rukavice za zastitu od povrsinskih meha-

ni¢kih povreda i atmosferskih utjecaja koji

nisu ekstremne vrste.

Rukavice prije uporabe pregledajte na neo-

Stecenost. OStecene rukavice ili rukavice

¢ija su svojstva izmijenjena, nemojte vise

koristiti.
Napomena: Pre koristenja, korisnik
treba da izvrSi analizu rizika, provje-
ravajuéi pogodnost odredene
zastitne rukavice za predvidenu
oblast primjene. Maksimalno traja-
nje noSenja zavisi od izvrSenih dje-
latnosti i osobe.

Skladistenje

Pri 5 °C do 25 °C, suho, na tamnom mjestu.

zastitite od UV zracenja

Starenje

Vrijeme trajanja se ne mozZe navesti, jer

postoji zavisnost od stupnja istroSenosti,
uporabe i podrucja uporabe.

Zbrinjavanje

Rukavice treba odlagati uz stru¢an tretman
u kuéni otpad. Zaprljane zastitne rukavice,
od kojih moZe proiste¢i opasnost, odloziti u
skladu sa struénim standardima. Informacije
o tome ¢ete dobiti kod nadleznog udruzenja
za zbrinjavanje otpada.

Ciséenje i njega

PP

Materijal
Baumwoll-Jersey

Deklaracija o uskladenosti:

Deklaracija o uskladenosti moze se preuzeti
sa sljedece web stranice:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

[y osnyics xpriong
KANONIZMOX (EE) 2016/425 trepi
yavtiwv karny. l/EN ISO
21420:2020 «M6vo o€ repiTTwon
EAAXIOTWYV KIVEUVWV»

Xpnon

Emeidi Ta yavTia gival TTpocappoopéva yia

€101kOUG OKOTTOUG, Ta UAKN PTTOPEI Va atro-

KAivouv a1To TIG OTTAITACEIG TOU TTPOTUTTOU

EN 1SO 21420:2020.

[avTia yia TNV TTpooTacia atmd ETMIQAVEIQ-

KOUG PNXavikoUg TPAUNATIGUOUG Kal Kalpl-

KEG OUVONKEG OXI aKpaiou €idOUG.

EAéyxeTe Ta yavTia av gival gBapuéva, Trpo-

10U Ta Xpnaoipotroifoete. Mnv {avaxpnoipo-

TIOINCETE YAVTIA PE EYPaVT) ONUEdIa @Bopdg

A aAayég oTn oUvOeoH Toug.
Ymodegn: Mpiv m xpron, o XpA-
oTng Ba TTpéTTel va dlevepyRoEl avd-
Auon KivBUvwy, oTnv oTToia Ba eAey-
XO¢i N KATAAANASTNTA TWV GUYKEKPI-
MEVWY TTPOCTATEUTIKWY YOVTIWY YIa
TNV TTPORAETTOUEVN TTEPIOXT XPAONG.
H péyiotn didpkeia xpriong e¢apta-
Tal aTTd TN SPACTNPIOTNTA TTOU EKTE-
AeiTan Kai To dTopo.

AtroBrikeuon

A6 5 °C €wg 25 °C, o€ oTeYVO, OKOTEIVO

XWPO.

)I?I'pooraréwra aTré TNV UTTEPIWDN aKTIVOBO-
ia

MaAaiwon

Agv ptropoUpe va KaBopicoude akpIBWg Tn

dIdpkela {wng, yiati eEaptaTtal até 1o Babud

®Bopag, xprong, kabuwg kal amoé v Tepl-

oxn xenong.

AiaBeon

Ta yavTia TTPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI PETA

atrd KaT@AANAN eTTegepyacia padi Ye Ta OIKI-

aKd atmoppiypata. Ta poAucpéva TTpoaTa-

TEUTIKG YAvTIa, aTré Ta oTroia evOEXETAl val

aTroppéel Kivduvog, TTPETTEI va ATTOPPITITO-

VTl ETTIONG PE KATAAANAO TpOTTO. MTTOpEiTE

va AGBETE OXETIKEG TTANPOQOPIES aTTd TOV

app6dIo oUvOeaOo S1IGBEoNG ATTOPPIPKA-

TWV.

KaBapiopog kai mepimoinon
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YAiké

BapBdki gépoei

ARAwon ocuppépewong:

Mrropeite va kateBaoeTe Tn OAAWGCN Cup-
HOPPWONG aTTO TNV TTAPAKATW IGTOCEAIDA:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-
konformitaetserklaerung/

Gebruiksaanwijzing

VERORDENING (EU) 2016/425
Handschoenen Cat I/EN ISO
21420:2020 “Alleen bij minimale
gevaren”
Gebruik
Omdat de handschoenen voor speciale
doeleinden zijn aangepast, kunnen de leng-
tes afwijken van de vereisten van EN ISO
21420:2020.
Handschoenen ter bescherming tegen
oppervlakkige mechanische verwondingen
en weersomstandigheden van niet-extreme
aard.
De handschoenen voor gebruik op hun
ongeschonden toestand controleren.
Beschadigde handschoenen of handschoe-
nen met gewijzigde eigenschappen niet
meer gebruiken.
Aanwijzing: Voorafgaand aan het
gebruik moet de gebruiker een risi-
coanalyse uitvoeren door de
geschiktheid van een specifieke vei-
ligheidshandschoen voor de
beoogde toepassing te controleren.
De maximale draagduur is afhan-
kelijk van de uitgevoerde activiteit
en van de persoon.

Opslag

Tussen 5 °C en 25 °C, droog, donker.
beschermen tegen UV-straling
Vervaldatum

Er kan geen vervaldatum worden vastge-
steld, omdat een afhankelijkheid van de
slijtagegraad, het gebruik en de toepassing
aanwezig is.

Verwijdering

De handschoenen dienen op de juiste
manier met het huishoudelijk afval te wor-
den afgevoerd. Verontreinigde handschoe-
nen die gevaar kunnen opleveren, moeten
in overeenstemming met de voorschriften
worden afgevoerd. Voor informatie hierover
kunt u contact opnemen met de bevoegde
afvalverwerkingsinstantie.

Reiniging en onderhoud

=t K IRIE

Materiaal
Katoenen jersey

Conformiteitsverklaring:

De conformiteitsverklaring kan worden
gedownload van de volgende website:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

LietoSanas instrukcija

REGULA (ES) 2016/425, cimdi,
I kat./EN ISO 21420:2020 “Tikai
aizsardzibai pret minimaliem ris-
kiem”.
LietoSana
Nemot véra, ka cimdi ir pielagoti Tpasiem
mérkiem, to garumi var atSkirties no stan-
darta EN ISO 21420:2020prasibam.
Cimdi aizsardzibai pret virspusé&jiem meha-
niskiem ievainojumiem un saskarsmi ar
méreniem laika apstakliem.
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai cimdi nav
sabojati. Neizmantojiet atkartoti bojatus
cimdus vai cimdus, kas jasu darbibu rezul-
tata ir mainTjusi savas Tpasibas.
Norade: Pirms cimdu izmanto$a-
nas lietotajam javeic risku analize,
lai parbaudttu attiecigo cimdu pie-
mérotibu paredzétajam izmanto$a-
nas mérkim. Maksimalais valkasa-
nas ilgums ir atkarigs no veicamas
darbibas, ka arT no pasas personas.

Uzglabasana

Temperatdra no 5 °C Iidz 25 °C, sausa,
tumsa vieta.

sargat no UV starojuma

Novecosanas

Nevar nosaukt konkrétu deriguma terminu,
jo tas ir atkarigs no nolietojuma pakapes,
lietoSanas intensitates un izmantojuma
jomas.

Utilizacija

Ja cimdi izmantoti atbilstoSi paredzétajam
lietoSanas veidam, tos var utilizét kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem. Notraiprti
cimdi, kas var radtt risku, jautilizé pareizi,
atbilstosi noteikumiem. Informaciju par utili-
zaciju varat sanemt atbildigaja atkritumu
apsaimnieko$anas uznémuma.

TiriSana un kopsana
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Materials

Kokvilnas krekls

Atbilstibas sertifikats:

Atbilstibas deklaraciju varat lejupieladét
turpmak minétaja interneta vietné:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

E Kasutusjuhend

MAARUS (EL) 2016/425 Kaitse-
kindad 1. kat/EN 1SO 21420:2020
»Ainult minimaalse ohu korral*

Kasitsemine
Kuna kindad on kohandatud eriotstarbeks,
vodivad pikkused varieeruda vastavalt stan-
dardi EN ISO 21420:2020 nduetele.
Kindad kaitseks pindmiste mehaaniliste
vigastuste ja mitte-darmuslike iimastikutin-
gimuste eest.
Enne kasutamist kontrollige, kas kindad on
terved. Arge kasutage kindaid, mis on kah-
justunud voi hoiustamisel muutunud.
Markus: Enne kasutamist peab
kasutaja tegema riskianallsi, et
kontrollida konkreetsete kinnaste
sobivust ettendhtud kasutusvald-
konnas. Maksimaalne kasutusaeg
oleneb tegevustest ja isikust.

Hoiustamine

Temperatuuril 5 °C kuni 25 °C, kuivas ja
pimedas.

kaitsta UV-kiirguse eest

Vananemine

Kasutusaega ei saa tapselt maarata, sest
see oleneb kulumise astmest, kasutamisest
ja kasutusvaldkonnast.

Koérvaldamine

Nduetekohase hoolduse korral vdib kindad
visata olmepriigisse. Saastunud kaitsekin-
dad vdivad pbdhjustada ohtlikke olukordi,
seetdttu tuleb need nduetekohaselt kérval-
dada. Sellekohast teavet saate kohalikult
prigivedajalt.

Puhastamine ja hooldus
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Materjal

Puuvillane jersey
Vastavusdeklaratsioon:
Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida
jargmiselt veebilehelt:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

E Bruksanvisning

FORORNING (EU) 2016/425 hand-
skar kat. I/EN 1SO 21420:2020”En-
dast vid minimala faror”

Anvandning

Eftersom handskarna ar anpassade for sar-

skilda &ndamal kan langderna avvika fran

kraven i EN I1SO 21420:2020.

Handskar som skydd mot ytliga mekaniska

slkador och vaderinverkan av icke extremt

slag.

Kontrollera att handskarna &r intakta fére

anvandning. Anvand inte handskarnaomde

ar skadade eller om deras egenskaper har

férandrats.
Mark: Fore anvandning skall anvén-
daren gbra en riskbedomning och
kontrollera Idmpligheten hos en viss
skyddshandske for det avsedda
anvandningsomradet. Den maxi-
mala anvandningstiden ar avhangig
av den utférda verksamheten samt
personen.

Lagring

5-25 °C, torrt, morkt.

Skyddas mot UV-stralning

Aldrande

Nagot bast-fére-datum kan inte anges efter-
som graden av slitage, anvandning och
anvandningsomrade &r avgdrande.
Bortskaffande

Efter 1amplig behandling kan handskarna
slangas i hushallsavfallet. Férorenade
handskar som utgor en sakerhetsrisk maste
bortskaffas pa lampligt satt. Vand dig till de
kommunala myndigheterna for att fa mer
information om korrekt avfallshantering.

Rengoring och skoétsel
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Material
Bomullsjersey

Forsdkran om dverensstaimmelse:
Forsakran om dverensstdammelse kan lad-
das ned pa foljande webbplats:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

N <Gyttsonje

ASETUS (EU) 2016/425 Kasineet,
luokka I/EN 1SO 21420:2020Vain
vahimmadisriskien yhteydessa”

Kasittely
Koska késineet on mukautettu erikoiskayt-
toétarkoitusten mukaisiksi, voivat pituudet
poiketa EN I1SO 21420:2020 vaatimuksista.
Késineet suojaavat pinnallisilta mekaanisilta
vaurioilta ja normaaleilta saanvaikutuksilta.
Tarkista ennen kaytta, ettd kasineet ovat
hyvassa kunnossa. Ala kayta vahingoittu-
neita tai ominaisuuksiltaan muuttuneita
kasineita.
Vihje: Ennen kayttoa kayttajan
tulee tehda riskianalyysi, jolla testa-
taan maarattyjen suojakasineiden
soveltuvuus aiotulle kayttdalueelle.
Enimmaiskayttoika riippuu suoritet-
tavista tehtavista ja henkilosta.

Varastointi
5-25 °C:ssa, kuivassa, pimeassa.
Suojattava UV-sateilylta.
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Vanheneminen

Viimeista kayttopaivaa ei voida antaa,
koska se riippuu kulumisesta, kaytosta ja
kayttoalueesta.

Havittaminen

Kasineet voidaan havittda sekajatteiden
mukana, kun niitd on kasitelty asianmukai-
sesti. Mahdollisesti vaaraa aiheuttavat likai-
set kdsineet on havitettava asianmukai-
sesti. Tietoja tasta saat vastaavalta jatelai-
tokselta.

Puhdistus ja hoito
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Materiaali

Puuvilla-jersey
Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voit
ladata seuraavilta www-sivuilta:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/

Naudojimo instrukcija

REGLAMENTAS (ES) 2016/425 |
kategorijos pirstinés/EN 1ISO
21420:2020,,Tik esant nedideliam
pavojui‘

Naudojimas

Pirstinés pritaikytos specialiam tikslui, todél

ilgis gali neatitikti EN 1SO 21420:2020 reika-

lavimy.

Pirstinés apsaugai nuo pavirSiniy, mechani-

niu badu sukelty suzalojimy ir apsaugai nuo

oro salygy, bet ne ekstremaliomis sglygo-

mis.

Prie$ naudodami pirtines patikrinkite, ar jos

vientisos. Nenaudokite pazeisty arba su

pasikeitusiomis savybémis pirstiniy.
Pastaba: Prie$ naudojimg naudoto-
jas privalo atlikti riziky analize ir taip
patikrinti atitinkamy pirstiniy tinka-
muma numatytai naudojimo paskir-
Ciai. ligiausia nesiojimo trukmé pri-
klauso nuo atliekamy darby ir
asmens.

Sandéliavimas

Nuo 5 °C iki 25 °C temperatiroje, sausoje,

tamsioje vietoje.

Saugoti nuo UV spinduliy

Senéjimas

Tinkamumo naudoti laiko nurodyti nejma-

noma, nes tai priklauso nuo nusidévéjimo ir

naudojimo lygio bei pritaikymo srities.

Salinimas

Tinkamai apdorotas pir§tines galima iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis. Uzterstas

pirstines, kurios gali kelti pavojy, Salinti rei-

kia pagal atitinkamus reikalavimus. Informa-

cijg apie tai susiZinosite i§ kompetentingos

atlieky Salinimg tvarkandios institucijos.

Valymas ir prieziiira
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Materiaali

Puuvillajersey

Atitikties deklaracija:

Sig atitikties deklaracijg galite rasti Sioje
internetinéje svetainéje:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konfor-
mitaetserklaerung/
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